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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Det bifogade förslaget är det rättsliga instrumentet för att bemyndiga ingåendet av 

interimsavtalet om handel mellan Europeiska unionen och Republiken Chile (nedan kallat 

interimsavtalet).  

I enlighet med rådets beslut [XX]1, undertecknades interimsavtalet den [XX XXX 2023], med 

förbehåll för att det ingås. 

Förbindelserna mellan Europeiska unionen (EU) och Chile baseras för närvarande på 

associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sida, och 

Republiken Chile, å andra sidan (nedan kallat associeringsavtalet), som undertecknades den 

18 november 2002 och trädde i kraft den 1 mars 2005 (och tillämpades provisoriskt från och 

med den 1 februari 2003)2.  

Många förändringar har skett sedan associeringsavtalet trädde i kraft. År 2006 antog 

Europeiska kommissionen strategin ”Europa i världen” för att modernisera sin agenda för 

EU:s handelspolitik och eftersträva mer djupgående handelsavtal. EU har ingått avtal med 

andra länder i regionen (handelsavtal med Colombia, Ecuador och Peru samt 

associeringsavtal med Centralamerika) och andra länder, bland annat med Kanada, Japan, 

Nya Zeeland, Singapore och Vietnam.  

Chile har undertecknat 26 frihandelsavtal med 64 länder, däribland USA (2004), Kina (2006) 

och Japan (2007). Chile har också anslutit sig till Stillahavsalliansen och 

Stillahavspartnerskapet (nu kallat övergripande och progressivt avtal för 

Stillahavspartnerskapet).  

Dessa avtal och förhandlingar går långt utöver ambitionen och tillämpningsområdet för det 

befintliga associeringsavtalet mellan EU och Chile på de flesta områden. Till följd av detta 

har bägge parter uttryckt sitt intresse av att modernisera associeringsavtalet för att ytterligare 

förbättra sina handelsförbindelser och bidra till att fördjupa sina politiska och ekonomiska 

förbindelser.  

Vid ett möte i anslutning till toppmötet mellan EU och Celac i Santiago den 26–27 januari 

2013 enades EU:s och Chiles ledare om att undersöka möjligheterna att modernisera 

associeringsavtalet tio år efter dess ikraftträdande. På det sjätte mötet i associeringsrådet EU–

Chile, som hölls i april 2015, godkändes inrättandet av den gemensamma arbetsgruppen för 

modernisering av avtalet (gruppen). Gruppens mål var att genom ett sonderingsförfarande 

bedöma ambitionsnivån för de möjliga förhandlingarna om en modernisering av 

associeringsavtalet på alla områden. Gruppen inrättade två delgrupper, varav en ansvarade för 

politiska frågor och samarbetsfrågor och den andra för handelsfrågor. Undergrupperna 

                                                 
1 […]. 
2 EGT L 26, 31.1.2003.  
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avslutade sitt arbete vid det 14:e mötet i associeringskommittén EU–Chile, som hölls den 31 

januari 2017.  

Den 13 november 2017 antog rådet ett beslut om bemyndigande för Europeiska 

kommissionen och unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att 

inleda förhandlingar om ett moderniserat avtal med Chile som ska ersätta associeringsavtalet.  

Förhandlingarna inleddes formellt den 16 november 2017. De fördes i samråd med rådets 

arbetsgrupp för Latinamerika och Västindien. Samråd skedde med handelspolitiska 

kommittén när det gäller avtalets handelsrelaterade delar.  

EU och Chile avslutade förhandlingarna den 9 december 2022 i Bryssel. 

Moderniseringen av det befintliga associeringsavtalet mellan EU och Chile bygger på två 

rättsliga instrument:  

1. ett avancerat ramavtal (ramavtalet) som omfattar a) en pelare för politik och 

samarbete och b) en pelare för handel och investeringar (däribland 

investeringsskydd), och 

2. ett interimsavtal om handel (interimsavtalet) som omfattar liberalisering av handel 

och investeringar. Interimsavtalet upphör att gälla när det avancerade ramavtalet 

träder i kraft. 

Interimsavtalet föreslås undertecknas och ingås parallellt med ramavtalet. Innan 

interimsavtalet träder i kraft måste det ratificeras av båda parter. För EU:s del krävs att 

Europaparlamentet ger sitt godkännande, varpå rådet måste anta ett beslut om ingående. När 

interimsavtalet väl har ratificerats och trätt i kraft kommer det att fortsätta att gälla till dess att 

ramavtalet har ratificerats fullt ut och trätt i kraft. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Interimsavtalet utgör en moderniserad övergripande rättslig ram för handels- och 

investeringsförbindelserna mellan EU och Chile. När interimsavtalet träder i kraft kommer del 

IV i associeringsavtalet, inbegripet eventuella senare beslut av dess institutionella organ, att 

upphöra att ha verkan och kommer att ersättas av interimsavtalet.  

Avtalet om handel med vin och avtalet om handel med spritdrycker och aromatiserade 

drycker (nedan kallade vin och spritavtalen) som tidigare var fogade till associeringsavtalet3 

kommer att införlivas i interimsavtalet. 

Interimsavtalet ligger helt i linje med strategin ”Handel för alla” från oktober 2015 genom att 

handels- och investeringspolitiken förankras i europeiska och universella standarder och 

värden vid sidan av centrala ekonomiska intressen, och större vikt läggs vid hållbar 

utveckling, mänskliga rättigheter, konsumentskydd samt ansvarsfull och rättvis handel. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Interimsavtalet är fullt förenligt med Europeiska unionens politik och kommer inte att kräva 

att EU ändrar sina regler, bestämmelser eller normer på något reglerat område, t.ex. tekniska 

föreskrifter och produktstandarder, veterinära eller fytosanitära regler, bestämmelser om 

                                                 
3 Avtalen ändrades 2005, 2006, 2009 och senast 2022 (EUT C 287, 28.7.2022, s. 19). 
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livsmedel och säkerhet, hälso- och säkerhetsnormer, bestämmelser om genetiskt modifierade 

organismer, miljöskydd eller konsumentskydd. 

Interimsavtalet innehåller också ett kapitel om handel och hållbar utveckling, som kopplar 

avtalet till EU:s övergripande mål för hållbar utveckling och dess särskilda mål på områdena 

arbete, miljö och klimatförändringar. Detta kommer att hjälpa EU att uppnå målen i den gröna 

given om en inkluderande grön och digital omställning, bland annat genom att bidra till 

genomförandet av Global Gateway-strategin. Till avtalet fogas dessutom ett gemensamt 

uttalande från Europeiska unionen och Republiken Chile om bestämmelserna om handel och 

hållbar utveckling i interimsavtalet om handel mellan Europeiska unionen och Republiken 

Chile (det gemensamma uttalandet). När interimsavtalet träder i kraft kommer partnerna, 

enligt det gemensamma uttalandet, att inleda en formell utvärdering av dess aspekter rörande 

handel och hållbar utveckling, i syfte att vid behov inarbeta ytterligare bestämmelser som 

parterna anser vara relevanta vid den tidpunkten,  bland annat mot bakgrund av parternas 

inrikespolitiska utveckling och deras gällande folkrättsliga fördragspraxis. Sådana ytterligare 

bestämmelser kan särskilt avse en ytterligare förbättring av efterlevnadsmekanismen i  

kapitlet om handel och hållbar utveckling, inbegripet möjligheten att tillämpa en  

efterlevnadsfas, och lämpliga motåtgärder som en sista utväg. Utan att det påverkar resultatet 

av översynen kommer parterna också att överväga möjligheten att inkludera Parisavtalet om 

klimatförändringar som en väsentlig del av avtalen. 

Dessutom skyddar interimsavtalet till fullo offentliga tjänster och säkerställer att 

regeringarnas rätt att lagstifta i allmänhetens intresse upprätthålls av ramavtalet och utgör en 

grundläggande princip för det.  

Samarbetet inom forskning och innovation är förenligt med avtalet om vetenskapligt och 

tekniskt samarbete mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Chile, som 

undertecknades i september 2002 och trädde i kraft i januari 2007. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

I överensstämmelse med fördragen och EU-domstolens rättspraxis, i synnerhet dess yttrande 

2/15 av den 16 maj 2017 om frihandelsavtalet mellan EU och Singapore, omfattas alla 

områden inom interimsavtalet av EU:s exklusiva befogenhet och, i synnerhet, av artiklarna 

91, 100.2 och 207 i EUF-fördraget. 

Därför ska interimsavtalet ingås av unionen i enlighet med ett rådsbeslut som grundar sig på 

artikel 218.6 i EUF-fördraget, efter Europaparlamentets godkännande.  

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

Interimsavtalet i den form det framläggs för rådet omfattar inga frågor som faller utanför EU:s 

exklusiva befogenhet. 
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• Proportionalitetsprincipen 

Handelsavtal är det lämpliga sättet att reglera marknadstillträde och de därmed 

sammanhängande områdena inom de övergripande ekonomiska förbindelserna med ett 

tredjeland utanför EU. Det finns inga alternativ för att göra sådana åtaganden och 

liberaliseringsåtgärder rättsligt bindande. 

Detta initiativ eftersträvar direkt unionens mål för yttre åtgärder och bidrar till den politiska 

prioriteringen ”EU som en starkare global aktör”. Det är i linje med riktlinjerna för EU:s 

globala strategi om att samarbeta med andra länder och att modernisera de externa 

partnerskapen på ett ansvarstagande sätt i syfte att uppnå prioriteringarna för EU:s yttre 

åtgärder. Det bidrar till EU:s handels- och utvecklingsmål. 

Förhandlingarna om interimsavtalet med Chile genomfördes i enlighet med de 

förhandlingsdirektiv som fastställts av rådet. Resultatet av förhandlingarna går inte utöver vad 

som är nödvändigt för att uppnå de politiska mål som anges i förhandlingsdirektiven.  

• Val av instrument 

Detta förslag överensstämmer med artikel 218.6 i EUF-fördraget, enligt vilken rådet ska anta 

beslut om ingående av internationella avtal. Det finns inget annat rättsligt instrument som kan 

användas för att nå det mål som anges i detta förslag.  

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

En utvärdering av de ekonomiska konsekvenserna av handelspelaren i associeringsavtalet 

mellan EU och Chile beställdes av kommissionen och slutfördes i mars 2012. En 

förhandsstudie om en möjlig modernisering av associeringsavtalet mellan EU och Chile, där 

man undersökte olika moderniseringsalternativ, beställdes av kommissionen och slutfördes i 

februari 2017.  

Dessa bedömningar visade att även om den befintliga handelspelaren vid den tidpunkten var 

heltäckande, fanns det utrymme för ytterligare förbättringar av reglerna och 

marknadstillträdet. Man konstaterade även att det var nödvändigt att uppdatera 

associeringsavtalet till utvecklingen av det globala handelslandskapet.  

Dessutom beställde kommissionen en hållbarhetsbedömning som underlag för 

förhandlingarna om modernisering av handelsdelen av associeringsavtalet med Chile. Denna 

slutfördes i maj 2019. 

• Samråd med berörda parter 

Uppdragstagarna för de genomförda externa studierna har anordnat ett stort antal samråd och 

omfattande utåtriktad verksamhet, t.ex. särskilda webbplatser för dokument och verksamheter 

med koppling till studierna, onlineundersökningar bland berörda parter, och individuella 

intervjuer.  
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I samband med konsekvensbedömningen genomförde GD Handel samråd om 

moderniseringen med berörda parter, däribland företag, aktörer i det civila samhället, icke-

statliga organisationer, fackföreningar samt branschorganisationer, handelskammare och 

andra privata intressen. Samråden med berörda parter omfattade bland annat öppna offentliga 

samråd på nätet. 

Dessa externa studier, och de samråd som hölls i samband med utarbetandet av dem, ledde till 

återkoppling som har varit av stort värde för kommissionen i förhandlingarna om 

interimsavtalet.  

Under förhandlingarna anordnades också möten för att informera det civila samhällets 

organisationer om förhandlingsläget och utbyta åsikter om moderniseringen. 

Under förhandlingarna hölls samråd med rådets arbetsgrupp för Latinamerika och Västindien 

vad gäller de politiska aspekterna och samarbetsaspekterna av avtalet, och med 

handelspolitiska kommittén, som är den särskilda kommitté som utsetts av rådet i enlighet 

med artikel 218.4 i EUF-fördraget, vad gäller handelsaspekterna av avtalet. 

Europaparlamentet och Europeiska ekonomiska och sociala kommittén informerades också 

regelbundet genom utskottet för internationell handel (INTA), särskilt övervakningsgruppen 

för Chile, och utskottet för utrikesfrågor. De texter som successivt utarbetades under 

förhandlingarnas gång skickades under hela förfarandet till båda institutionerna.  

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Efterhandsutvärderingen av genomförandet av frihandelsavtalet mellan EU och Chile utfördes 

av den externa uppdragstagaren ITAQA SARL. 

Förhandsstudien av en möjlig modernisering av associeringsavtalet mellan EU och Chile 

genomfördes av den externa uppdragstagaren Ecorys-Case. 

Hållbarhetsbedömningen till stöd för förhandlingarna om modernisering av handelspelaren i 

associeringsavtalet med Chile genomfördes av den externa uppdragstagaren BKP 

Development Research Consulting4.  

• Konsekvensbedömning 

Förslaget stöddes av en konsekvensbedömning som offentliggjordes i maj 20175 och som fick 

ett positivt yttrande (SWD/2017/0173 final). 

I konsekvensbedömningen drogs slutsatsen att en övergripande förhandling skulle innebära 

fördelar för både EU och Chile. Till dessa fördelar hör en ökning av BNP, välfärden och 

exporten, sysselsättningen, lönerna (både för mindre och mer kvalificerad arbetskraft) och 

konkurrenskraften samt en förbättring av både EU:s och Chiles läge i förhållande till andra 

globala konkurrenter. Inkluderingen av bestämmelser om hållbar utveckling skulle också ha 

en positiv inverkan på främjandet av och respekten för de mänskliga rättigheterna samt det 

faktiska genomförandet av Internationella arbetsorganisationens (ILO) grundläggande 

arbetsnormer.  

                                                 
4 https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/sustainability-impact-assessments_en#chile 
5 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52017SC0173 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52017SC0173
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Dessutom genomfördes en bedömning av konsekvenserna för hållbar utveckling som under 

förhandlingarnas gång. Här ingick en omfattande bedömning av de potentiella ekonomiska, 

sociala och miljömässiga konsekvenserna av en ökad liberalisering av handeln inom ramen 

för interimsavtalet i EU och Chile. I den bedömningen analyseras också moderniseringens 

potentiella effekter på de mänskliga rättigheterna och på tillverknings-, jordbruks- och 

tjänstesektorerna.  

EU och Chile har nått ett ambitiöst avtal i linje med de senaste handelsavtalen, såsom de med 

Ceta, Japan och Nya Zeeland. Avtalet kommer att öppna nya möjligheter för handel och 

investeringar på båda marknaderna och stödja arbetstillfällen i EU.  

Interimsavtalet kommer bland annat att avskaffa de flesta tullar, utvidga tillträdet till 

offentliga kontrakt, öppna upp tjänstemarknaden, erbjuda förutsägbara villkor för investerare 

och bidra till att förhindra olaglig kopiering av EU-innovationer och traditionella produkter. 

Interimsavtalet innehåller också de garantier som behövs för att de ekonomiska vinsterna inte 

kommer att ske på bekostnad av grundläggande rättigheter, sociala normer, regeringars rätt att 

reglera, miljöskydd eller konsumenternas hälsa och säkerhet.  

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Interimsavtalet omfattas inte av programmet om lagstiftningens ändamålsenlighet och resultat 

(Refit). Det innehåller dock en ram för förenklade handels- och investeringsförfaranden och 

minskade export- och investeringsrelaterade kostnader och kommer därför att ge ökade 

handels- och investeringsmöjligheter för små och medelstora företag. Bland de förväntade 

fördelarna finns ökad insyn, mindre betungande tekniska bestämmelser, förenlighetskrav, 

tullförfaranden och bestämmelser om ursprung, förbättrat skydd av immateriella rättigheter 

och geografiska ursprungsbeteckningar, ökat tillträde till upphandlingsförfaranden samt ett 

särskilt kapitel som ger små och medelstora företag möjlighet att maximera fördelarna med 

avtalet. 

• Grundläggande rättigheter 

Förslaget påverkar inte skyddet av de grundläggande rättigheterna i unionen.  

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Interimsavtalet kommer att ha en begränsad negativ effekt på EU:s budget i form av 

avveckling av tullar till följd av tulliberalisering. Indirekta positiva effekter förväntas när det 

gäller ökningen av medel knutna till mervärdesskatt och bruttonationalinkomst. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Interimsavtalet innehåller institutionella bestämmelser som fastställer genomförandeorganens 

struktur för att kontinuerligt övervaka avtalets genomförande, funktion och effekter.  

I de institutionella bestämmelserna i interimsavtalet fastställs särskilda funktioner och 

uppgifter för handelsrådet och handelskommittén som ständigt kommer att övervaka 

genomförandet och tillämpningen av interimsavtalet. 
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Handelskommittén kommer att bistå handelsrådet i fullgörandet av dess uppdrag och 

övervaka arbetet i alla underkommittéer och andra organ som inrättas inom ramen för 

interimsavtalet. Handelskommittén består av företrädare för EU och Chile med ansvar för 

handelsrelaterade frågor och kommer att sammanträda varje år eller på begäran av endera 

parten.  

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt.  

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Interimsavtalet utvidgar tillämpningsområdet för den nuvarande bilaterala handelsramen och 

anpassar det till de nya politiska och ekonomiska globala utmaningarna, till den nya 

verkligheten i partnerskapet mellan EU och Chile och till ambitionsnivån i nyligen ingångna 

handelsavtal och de förhandlingar som förs av EU och Chile.  

Interimsavtalet skapar en sammanhängande, övergripande och uppdaterad rättsligt bindande 

ram för EU:s förbindelser med Chile. Det kommer att främja handel och investeringar genom 

att bidra till att utvidga och diversifiera de ekonomiska förbindelserna och 

handelsförbindelserna.  

Interimsavtalet innehåller också en mekanism för samråd med det civila samhället som 

utvidgas till att omfatta hela avtalet. Avsikten är att göra det möjligt för det civila samhället på 

båda sidor att höras om alla bestämmelser i avtalet.  

I linje med de mål som fastställs i förhandlingsdirektiven kommer interimsavtalet att erbjuda 

följande:  

Förbättrat marknadstillträde för jordbruks- och fiskeexport och förbättrade regler 

Inom ramen för det nuvarande associeringsavtalet har alla industrivaror och en betydande del 

av jordbruks- och fiskeprodukterna redan liberaliserats. I och med moderniseringen leder 

kapitlet om handel med varor till en fullständig liberalisering för mer än 99 % av alla 

tullpositioner. 

Samtidigt tar interimsavtalet även full hänsyn till jordbruksfrågor som är känsliga för EU. EU 

kommer inte att fullt ut liberalisera sin marknad för mycket känsliga produkter såsom 

fjäderfä, nötkött, fläskkött och olivolja. De produkter som importeras från Chile kommer 

endast att få ett begränsat och kontrollerat tillträde till EU-marknaden genom noga avvägda 

tullkvoter som beaktar EU-jordbrukarnas farhågor och konsumenternas preferenser.  

Dessutom innehåller texten om varuhandel ytterligare och mer omfattande regler som 

kommer att underlätta handeln mellan EU och Chile. Detta inbegriper bestämmelser om 

avgifter och formaliteter, import- och exportlicenser, förbud mot exporttullar och bindande 

tullar för vilka ett fullständigt avskaffande av tullar inte föreskrivs (frysning). Den innehåller 

också en ny generation bestämmelser om exportkonkurrens, återtillverkning, varor som förs in 

efter reparation, samt bestämmelser för att underlätta tillfällig införsel av varor. 

Förenklade ursprungsregler 
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Ursprungsreglerna har setts över och i vissa fall förenklats med hänsyn tagen till industrins 

behov, till exempel när det gäller viktiga industriprodukter som bilar eller läkemedel.  

Moderniserade och förenklade gränsförfaranden 

Interimsavtalet innehåller ett ambitiöst kapitel om förenkling om tullförfaranden och 

handelsprocedurer som bygger på bestämmelserna i WTO-avtalet om förenklade 

handelsprocedurer och som går ännu längre än dessa på vissa områden. EU och Chile åtar sig 

att tillämpa förenklade, moderna och där så är möjligt automatiserade förfaranden för att 

snabbt och effektivt frigöra varor genom förenklade krav på uppgifter och dokumentation, 

behandling före ankomst av tullhandlingar och tullinformation samt ändamålsenlig och icke-

diskriminerande riskhantering.  

Rättvis handel och företagsvillkor 

För att kunna hantera otillbörliga handelsmetoder på ett effektivt och ändamålsenligt sätt har 

parterna enats om förbättrade bestämmelser för handelspolitiska skyddsinstrument. Dessutom 

innehåller interimsavtalet bestämmelser för att skydda inhemsk industri om den ökade 

importen på grund av avtalet orsakar allvarlig skada för den industrin eller riskerar att göra 

det. Interimsavtalet innehåller också ett kapitel om subventioner, vilket bidrar till att skapa 

lika villkor mellan EU-företag och chilenska företag genom ökad insyn vad gäller 

subventioner till både varor och tjänster, samråd i det fall subventioner riskerar att påverka 

handeln negativt och regler för de mest skadliga subventionerna (omstruktureringsstöd utan 

omstruktureringsplan och obegränsade garantier).  

Interimsavtalet säkerställer också att företagen respekterar de grundläggande 

konkurrensprinciperna: inget missbruk av dominerande ställning, inga 

konkurrensbegränsande avtal mellan företag och granskning av koncentrationernas 

konkurrenspåverkan. Samtidigt kommer interimsavtalet att säkerställa lika villkor mellan 

offentliga och privata företag på marknaden. Statsägda företag, företag som beviljats särskilda 

rättigheter eller privilegier och utsedda monopol måste agera på ett icke-diskriminerande sätt 

och i enlighet med affärsmässiga överväganden när de köper och säljer varor och tjänster på 

marknaden. 

Tryggad långsiktig bärkraft 

Interimsavtalet innehåller ett fullt utvecklat långtgående kapitel om handel och hållbar 

utveckling för att förbättra integreringen av hållbar utveckling i parternas handels- och 

investeringsförbindelser genom rättsligt bindande åtaganden om miljöskydd, 

klimatförändringar och arbetstagares rättigheter, bestämmelser om samarbete och dialog, 

inbegripet med det civila samhället, samt tvistlösningsförfaranden. 

Dessutom är interimsavtalet det första handelsavtal som EU har ingått som har ett särskilt 

kapitel om handel och jämställdhet. I det kapitlet införlivas ett jämställdhetsperspektiv i 

främjandet av ekonomisk tillväxt för alla. I kapitlet bekräftar EU och Chile sitt åtagande att 

effektivt genomföra sina skyldigheter enligt konventionen om avskaffande av all slags 

diskriminering av kvinnor och enligt andra multilaterala avtal om jämställdhet eller kvinnors 

rättigheter. I en klausul om bevarande av skyddsnivån åtar sig EU och Chile att inte försvaga 

eller sänka de skyddsnivåer som beviljas enligt deras respektive lagar som syftar till att 

säkerställa jämställdhet eller lika möjligheter för kvinnor och män, och inte heller att avstå 

från eller på annat sätt avvika från sådana lagar, i syfte att uppmuntra handel eller 

investeringar. 
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Slutligen fogas ett gemensamt uttalande från Europeiska unionen och Republiken Chile om 

bestämmelserna om handel och hållbar utveckling till interimsavtalet, i vilket EU och Chile 

uttryckte sin gemensamma avsikt att inleda en översyn av kapitlet om handel och hållbar 

utveckling när interimsavtalet träder i kraft, i syfte att överväga att vid behov införliva 

ytterligare bestämmelser som kan anses relevanta av endera parten vid den tidpunkten. I 

denna översyn kommer EU att vägledas av meddelandet från Europeiska kommissionen till 

Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Europeiska 

regionkommittén med titeln Styrkan i handelspartnerskapen: tillsammans för grön och rättvis 

ekonomisk tillväxt (COM (2022) 409 final), särskilt när det gäller ytterligare förstärkning av 

efterlevnadsmekanismen. Utan att det påverkar resultatet av översynen kommer EU och Chile 

också att överväga möjligheten att inkludera Parisavtalet om klimatförändringar som en 

väsentlig del av avtalen. 

Fokus på mindre företags behov 

Enligt interimsavtalet ska EU och Chile inrätta en webbplats för små och medelstora företag 

som kommer att göra det lättare för små och medelstora företag att få tillgång till information 

och därmed dra nytta av alla bestämmelser i avtalet. Kontaktpunkter i EU och Chile kommer 

att samarbeta för att ta hänsyn till de särskilda behoven hos små och medelstora företag och 

undersöka hur de kan utnyttja nya möjligheter på respektive marknad. 

Möjligheter för tjänsteleverantörer och regler för digital handel 

Interimsavtalet innehåller omfattande bestämmelser om marknadstillträde för tjänster och 

investeringar inom alla sektorer av ekonomin samt särskilda regler för digital handel. Det 

syftar till att skapa lika villkor, särskilt för tjänsteleverantörer från EU som är verksamma 

inom sektorer som telekommunikation och finansiella tjänster, samt inom områden som 

leverans- och sjöfartstjänster. Interimsavtalet ger också parterna en ram för erkännande av 

varandras kvalifikationer inom reglerade yrken som arkitekter, revisorer, advokater och 

ingenjörer. När det gäller digital handel fastställs övergripande regler i avtalet, bland annat för 

områden som e-handel med varor eller tjänster, som är oumbärliga för att näthandeln ska 

fungera väl. 

Främjande av investeringar  

Interimsavtalet innehåller bestämmelser som liberaliserar investeringar på samma sätt som de 

mest ambitiösa handelsavtal som EU hittills har ingått. I synnerhet kommer alla materiella 

bestämmelser i detta kapitel att tillämpas på samma sätt på tjänstesektorer som på andra 

sektorer. Framför allt kommer åtagandet att tillhandahålla icke-diskriminerande behandling 

jämfört med inhemska investerare eller investerare från tredjeländer att särskilt vara till nytta 

för investerare och deras investeringar, liksom de långtgående reglerna som gäller icke-

diskriminerande hinder för marknadstillträde, i form av icke-diskriminerande kvantitativa 

begränsningar såsom monopol och exklusiva rättigheter, kvoter och prövning av det 

ekonomiska behovet. 

Prestandakrav, såsom krav på en viss nivå av lokalt innehåll eller på överföringsteknik, som 

ett villkor för etablering eller drift av företag kommer att förbjudas samtidigt som vederbörlig 

hänsyn tas till parternas känslighet, vilket stärker de befintliga bestämmelserna i WTO:s 

TRIMS-avtal.  

Ett särdrag med det investeringskapitel som förhandlats fram med Chile är att det föreskriver 

nationell behandling av lokalt etablerade företag när det gäller inköp av varor och tjänster 
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genom offentlig upphandling, ett åtagande som normalt återfinns i kapitlet om offentlig 

upphandling i andra EU-avtal. 

Parternas liberaliseringsåtaganden är föremål för snävt definierade undantag (t.ex. för den 

audiovisuella sektorn) och särskilda förbehåll som antingen begränsar parternas respektive 

grad av öppenhet eller definierar det önskade framtida politiska utrymmet för sektorer som 

anses vara särskilt känsliga. Förbehållen planeras med hjälp av en hybridlista, dvs. en 

positivlista för skyldigheter avseende marknadstillträde (baserad på en förteckning över 

specifika sektorer som omfattas av åtaganden) och en negativlista (alla sektorer som omfattas 

av åtaganden med undantag för särskilda förbehåll för vissa sektorer) för alla andra materiella 

skyldigheter. Parternas specifika åtaganden återspeglar en hög grad av liberalisering, som 

motsvarar deras hittills mest ambitiösa avtal, inbegripet omfattande åtaganden om 

marknadstillträde för andra sektorer än tjänstesektorer. 

Tillgång till chilenska offentliga upphandlingar 

Interimsavtalet ger anbudsgivarna fler möjligheter att få tillträde till offentliga 

upphandlingskontrakt. Chile har öppnat sina offentliga upphandlingar för företag i EU i större 

utsträckning än för något av landets övriga handelspartner. EU-företag kommer att kunna 

lämna anbud på att tillhandahålla varor och tjänster inte bara på central nivå utan även på 

lokal nivå. EU och Chile åtar sig också att låta sina förfaranden för offentlig upphandling 

omfattas av en modern uppsättning regler med höga standarder för öppenhet, icke-

diskriminering och likabehandling. 

Bättre skydd för innovation och kreativa verk 

I interimsavtalet fastställs lika villkor genom att man ser till att Chile och EU också följer en 

gemensam strategi för att säkerställa att immateriella rättigheter skyddas, och att båda sidor 

vidtar åtgärder för att bekämpa varumärkesförfalskning, piratkopiering och 

konkurrenshämmande metoder. Det säkerställer en hög skyddsnivå för immateriella 

rättigheter och hög efterlevnad. Det omfattar också ömsesidigt skydd av en rad utvalda 

geografiska beteckningar från EU och Chile. När det gäller EU kommer 216 geografiska 

beteckningar i EU att skyddas. Detta kompletterar de befintliga avtalen om vin och 

spritdrycker, som skyddar 1 745 geografiska beteckningar för vin och 257 geografiska 

beteckningar för spritdrycker och 5 för aromatiserade viner från EU i Chile. Dessa 

förteckningar över geografiska beteckningar har också uppdaterats parallellt. 

Säkerställande av säker och hållbar handel med jordbruksbaserade livsmedelsprodukter  

I interimsavtalet finns ett kapitel om sanitära och fytosanitära frågor som innehåller många 

specifika åtgärder för att förenkla handelsprocedurerna. Detta bör göra det möjligt att göra 

handeln snabbare, samtidigt som den förblir säker. Både EU och Chile behåller sin rätt att 

fastställa den skyddsnivå som de anser lämplig. 

Dessutom innehåller interimsavtalet ett kapitel om ett hållbart livsmedelssystem som 

föreskriver samarbete om specifika aspekter av hållbara livsmedelssystem, såsom hållbarhet i 

livsmedelskedjan och minskning av livsmedelsförluster och livsmedelsslöseri, kampen mot 

livsmedelsbedrägerier längs livsmedelskedjan, djurens välbefinnande, kampen mot 

antimikrobiell resistens och minskning av användningen av och riskerna med gödselmedel 

och kemiska bekämpningsmedel, då dessa aspekter innebär oacceptabla hälso- eller 

miljörisker, vilket framgår av relevanta bedömningar. Bland de samarbetsåtgärder för att 
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bekämpa antimikrobiell resistens som EU och Chile har enats om finns utfasningen av 

användningen av antibiotika som tillväxtbefrämjande medel. 

Säkerställande av att tekniska föreskrifter, standarder och förfaranden för bedömning av 

överensstämmelse är icke-diskriminerande och inte skapar onödiga handelshinder 

För att öka konvergensen i lagstiftningen mellan Chile och EU på grundval av internationell 

standardisering har parterna enats om en sluten förteckning över internationella 

standardiseringsorganisationer och har upprepat sina åtaganden att basera sina tekniska 

föreskrifter och förfaranden för bedömning av överensstämmelse på relevanta internationella 

standarder som utarbetats av dessa organisationer. I interimsavtalet betonas vikten av 

konsekvensbedömningar vid utarbetandet av tekniska föreskrifter och bedömningar av 

överensstämmelse. Det främjar en riskbaserad metod för bedömning av överensstämmelse, 

inbegripet beaktande av leverantörsförsäkran om överensstämmelse, och användning av 

ackreditering för att kvalificera organ för bedömning av överensstämmelse, inbegripet 

mekanismerna inom International Laboratory Accreditation Cooperation (ILAC) och 

International Accreditation Forum (IAF). Utöver de allmänna bestämmelser om 

regleringssamarbete som kommer att göra det möjligt för Chile och EU att samarbeta i 

framtida regleringsfrågor av ömsesidigt intresse, fastställs i interimsavtalet också ett särskilt 

samarbete om marknadskontroll och produktsäkerhet som föreskriver ett informationsutbyte 

om produkter som inte uppfyller kraven och om farliga produkter på respektive marknader. 

Parterna har också enats om en bilaga om motorfordon som kommer att underlätta 

godkännandet av nya motorfordon och godtagandet av typgodkännandeintyg.  

Transparens och god regleringssed 

Interimsavtalet innehåller ett kapitel om öppenhet med ambitiösa bestämmelser om 

offentliggörande, administration, översyn och överklagande av åtgärder med allmän 

tillämpning som rör handelsfrågor och ett kapitel som fastställer en uppsättning exempel på 

god regleringspraxis som EU och Chile kommer att använda när de utarbetar förordningar. 

Moderna förfaranden för tvistlösning 

Interimsavtalet innehåller bestämmelser om tvistlösning mellan stater som fastställer effektiva 

och öppna moderna förfaranden som bygger på ett korrekt rättsförfarande för att förebygga 

och lösa eventuella tvister mellan Chile och EU. 

Institutionell struktur 

Slutligen består interimsavtalets institutionella struktur av ett handelsråd, en handelskommitté 

och ett antal underkommittéer. Handelsrådet övervakar hur målen för interimsavtalet uppnås 

och hur avtalet genomförs. Vid fullgörandet av sitt uppdrag bistås handelsrådet av 

handelskommittén, som ansvarar för det allmänna genomförandet av interimsavtalet, 

inbegripet fastställande och övervakning av sektorsdialogerna.  

Handelsrådet och handelskommittén kan inrätta ytterligare underkommittéer och andra organ 

för att bistå dem i deras arbete och för att uträtta särskilda uppgifter eller hantera särskilda 

frågor.  

Parterna ska främja det civila samhällets deltagande i genomförandet av  

interimsavtalet, särskilt genom samverkan med det forum för det civila samhället som avses i  

artikel 33.7 och deras respektive inhemska rådgivande grupp som avses i artikel  

33.6.



 

SV 12  SV 

2023/0259 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av interimsavtalet om handel mellan 

Europeiska unionen och Republiken Chile 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 91.1, 

100.2 och 207.4 första stycket, jämförda med artikel 218.6 a v och artikel 218.7. 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande6, och 

av följande skäl: 

(1) Den 13 november 2017 bemyndigade rådet kommissionen och unionens höga 

representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att inleda förhandlingar om ett 

moderniserat avtal med Chile för att ersätta associeringsavtalet. 

(2) Den 9 december 2022 slutfördes förhandlingarna mellan Europeiska unionen och 

Chile med framgång. 

(3) Moderniseringen av det befintliga associeringsavtalet mellan EU och Chile förutsätter 

två parallella rättsliga instrument:  

– det avancerade ramavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, 

å ena sidan, och Republiken Chile, å andra sidan, som omfattar a) pelaren för 

politik och samarbete och b) pelaren för handel och investeringar (inklusive 

bestämmelser om investeringsskydd),  

– och interimsavtalet om handel mellan Europeiska unionen och Republiken 

Chile (avtalet) om liberalisering av handel och investeringar, som kommer att 

upphöra att gälla och kommer att ersättas av det avancerade ramavtalet när 

detta träder i kraft. 

(4) Ett gemensamt uttalande från Europeiska unionen och Republiken Chile om 

bestämmelserna om handel och hållbar utveckling i interimsavtalet om handel mellan 

Europeiska unionen och Republiken Chile (det gemensamma uttalandet) fogas till 

avtalet. 

                                                 
6 EUT C […], […], s. […]. 
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(5) I enlighet med rådets beslut [XX]7, undertecknades avtalet den [XX XXX 2023], med 

förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. Europeiska unionen och Republiken 

Chile godkände även det gemensamma uttalandet samma dag. 

(6) I enlighet med artikel 218.7 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt är det 

lämpligt att bemyndiga kommissionen att på unionens vägnar godkänna den 

ståndpunkt som kommer att antas avseende vissa ändringar av avtalet som antas 

genom ett förenklat förfarande i enlighet med artiklarna 21.20 och 33.11.6 i avtalet 

eller av ett organ som inrättas genom avtalet i enlighet med artiklarna 25.34 och 

33.1.6 a x i avtalet. 

(7) Avtalet och det gemensamma uttalandet som åtföljer avtalet bör godkännas på 

unionens vägnar. 

(8) I enlighet med artikel 33.14 i avtalet ger avtalet, inom unionen, inga rättigheter och 

medför inga skyldigheter för personer, utöver de rättigheter och skyldigheter som 

skapas mellan parterna i enlighet med internationell rätt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

Avtalet och det gemensamma uttalandet godkänns härmed på unionens vägnar. Texterna till 

avtalet och det gemensamma uttalandet bifogas detta beslut. 

Artikel 2 

Vid tillämpning av artikel 21.20 i avtalet ska ändringar eller rättelser som gäller bilaga 21-A 

till avtalet godkännas av kommissionen på unionens vägnar. 

Artikel 3 

Vid tillämpning av artiklarna 25.34 och 33.1.6 a x i avtalet ska ändringar av bilaga 25-C till 

avtalet godkännas av kommissionen på unionens vägnar. 

Artikel 4 

Vid tillämpning av artikel 33.11.6 i avtalet ska kommissionen på unionens vägnar godkänna 

ändringar av bilagorna till avtalet om handel med vin i bilaga V till associeringsavtalet som 

undertecknades den 18 november 2002 av Europeiska gemenskaperna och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Chile, å andra sidan (associeringsavtalet), som 

införlivats i avtalet. 

Vid tillämpning av artikel 33.11.6 i avtalet ska kommissionen på unionens vägnar godkänna 

ändringar av bilagorna till avtalet om handel med spritdrycker och aromatiserade drycker i 

bilaga VI till associeringsavtalet, som införlivats i avtalet. 

                                                 
7 [Hänvisning ska infogas] 
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Artikel 5 

Kommissionen bemyndigas härmed att utse den person som ska ha rätt att på unionens vägnar 

göra den anmälan som föreskrivs i artikel 33.10 i avtalet för att uttrycka unionens samtycke 

till att vara bunden av avtalet. 

Artikel 6 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas8. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 

 

                                                 
8 Dagen för avtalets ikraftträdande kommer att offentliggöras av rådets generalsekretariat i Europeiska 

unionens officiella tidning. 
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